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บทคัดย่อ 
 
 การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเองนี้มีวัตถุประสงค์ 2 ประการ คือ 1) เพ่ือศึกษาโครงสร้างของคำ

ไทยที่ใช้แทนศัพท์ต่างประเทศ และ 2) เพ่ือศึกษาชนิดของคำไทยที่ใช้แทนศัพท์ต่างประเทศ ข้อมูลคำ
ไทยที่ใช้ในการศึกษาครั้งน้ีมีจำนวน 929 คำ ซึ่งเก็บรวบรวมมาจากหนังสือ “ศัพท์ต่างประเทศท่ีใช้คำ
ไทยแทนได้ ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม 1” และ “ศัพท์ต่างประเทศท่ีใช้คำไทยแทนได้ ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน เล่ม 2” สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคืออัตราส่วนร้อยละ ผลการศึกษาปรากฏ
ว่า โครงสร้างของคำไทยจำแนกได้ 2 ประเภท คือ หน่วยนาม (ร้อยละ 61.14) และหน่วยกริยา (ร้อย
ละ 38.86) หน่วยนามแบ่งเป็นนามวลี (ร้อยละ 65.14) และคำนาม (ร้อยละ 34.86) ส่วนหน่วยกริยา
แบ่งเป็นกริยาวลี (ร้อยละ 54.57) และคำกริยา (ร้อยละ 45.43) นอกจากน้ี ผลการศึกษาพบด้วยว่า 
ชนิดของคำไทยจำแนกเป็น 3 ชนิด ได้แก่ คำขยาย (ร้อยละ 52.83) คำหลัก (ร้อยละ 44.42) และ
คำเช่ือม (ร้อยละ 2.75) 
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